PL

EN
DE
RO
HR

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP.K.
75-209 KOSZALIN | BOWID 6A

DEKLARACIA ZGODNOSCI UE LT ES ATITIKTIES DEKLARACIIA BG EC OEK/TAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE
EC DECLARATION OF CONFORMITY  HU EU-MEGFELELSEGI NYILATKOZAT cs EU PROHLASENI O SHODE
EU-KONFORMITATSERKLARUNG Lv ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA SK EU VYHLASENIE O ZHODE
DECLARATIA DE CONFORMITATEUE ~ ET ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON SL 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

EU IZJAVA O SUKLADNOSTI

(PL) $OI (EN) PPE (DE) PSA (RQO) EIP (LT) AAP (HU) Egyéni védéeszkoz (LV)IAL (ET) Isikukaitsevahend (BG) /INC (CS) OOP {SK) OOP (SL)
Osehna varovalna oprema (HR) OZO
REKAWICE OCHRONNE PLS 1 LUX/z

(PL) PRODUCENT (EN) MANUFACTURER (DE) HERSTELLER (RO) PRODUCATOR (LT) GAMINTOJAS (HU) GYARTO (LV) RAZOTAJS (ET)
TOOTJA (EG) MPOAYLLEHT (CS) VYROBCEM (SK) VYROBCA (SL) PROIZVAJALEC (HR) PROIZVIDAC

POLSTAR HOLDING WOLOSZCZUK SP.K.
75-209 KOSZALIN, BOWID 6A

(PL) Ninigjszg dekiaracie zgodnosci wydaje sig na wylatzng odpowiedzialno$é producenta
(EN) This dectaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer
(DE) Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitédtserkldrung trégt der Hersteller
(RQ) Prezenta declaralie de conformilate este eliberatd pe raspunderea exciusivé a producatorului
(LT) Si atitikties dekiaracija ifducdama tik gamintojo atsakomybe
(HU) Ez a megfelelfségi nyilatkozat a gydrtd kizérolagos feleldsségére kerll kiaddsra
(L) Siatbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz raZotaja atbildibu
(ET) Kaesoley vastavusdeklaratsioon on véjla antud tootja ainuvastutusel
(BG) Tasu ASKN3PAUNA 38 CHOTBETCTEME C8 M3NEEE HA OTIOBOPHOCT 8AMHCTBEHO HA NPOU3B0AUTENA
{CS) Toto prohiéEeni o shodé se vydévd na vyhradni odpovédnost vyrobee
(SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vydéva na vyhradni zodpovednost vyrobou
(SL) Za izdajo te izjava o skladnosti je odgovoren izkijudno proizvajalec
(HR) Ova se Izjava 0 sukladnosti izdaje na iskljugivu odgovornost proizvoedada
(PL) Przedmiot dekiaracji: Rekawice ochronne
(EN) Object of the declaration: Protective gloves
(DE) Gegenstand der Erklarung: Schutzhandschuhe
(RO) Obiectul deciaratiei: Manusgi de protectie
(LT) Deklaracijos objektas: Apsaugingés pirstinés
(HU) A nyilatkozat targya: Véddkesztyd
(LV) Deklaracijass priekimets: Aizsargeimdi
(ET) Deklargeritay toode: Kaitsekindad
(BG) Mpeamer Ha fexknapauwarta: [pegnasdd Priasnumn
(CS) Predmét prohldieni: Ochranné rukavice
(SK) Predmet vyhidsenia: Ochranné rukavice
(SL) Predmet izjave: Varovaine rokavice
(HR) Predmet izjave Zaitilne rukavice
PLS 1 LUX/Z
(PL) Opisany w punkcie 4 przedmiot niniejsze] dekiaracji jest zgodny z odpowiednimi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:
Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego | Rady (UE) 2016/425 z dnia 9 marca 2016 r. w sprawie érodkéw ochrony indywidualnej oraz uchylenia dyrektywy
Rady B9/686/EWG.
{EN) The product described in point 4 of this declaration complies with the retevant requirements of EU harmonised legisiation: Regulation (EU) 2016/425
of the European Parliament and of the Council of 9 March 2016 on personal protective equipment and repealing Council Directive 89/686/EEC.
(DE) Das in Punkt 4 dieser Erkldrung beschriebene Produkt entspricht den einschidgigen Anforderungen der harmonisierten Rechtsvorschriften der EU:

Verordnung (EU) 2016/425 des Européischen Parlaments und des Rates vom 9. Mérz 2016 liber persdnliche Schutzausristungen und zur Aufhebung der
Richtlinie 89/686/EWG des Union.

(RO) Produsul descris la punciul 4 al prezentei declaralii este conform cu cerinjele relevante ale legislatiei armonizate a UE: Regulamentul (UE) 2016/425
al Parlamentului European si al Consiliului din 9 martie 2016 privind echipamentele individuale de protectie si de abrogare a Directivei 89/686/CEE a
Consiliului.

LT) 4 punkie apradytas $ios deklaracijos objektas atitinka atitinkamus ES harmonizuotosios teisés akty reikalavimus: Europos Parlamento ir Tarybos
reglamenta (EU) 2016/425, priimtg 2016 m. kovo 9 d., dél asmeninés apsaugos priemoniy ir kuriuo panaikinama Tarybos direktyva 89/6BB/EEB.

) $aja deklaracija 4. punkta aprakstitais produkts atbilst attiecigajam ES harmonizéto tiesibu aktu prasibam: Eiropas Parlamenta un Padomes regula
(EU) 2016/425, pienemta 2016. gada 9. marta, par individualajiem aizsardzibas lidzekliem un ar ko atce| Padomes direktivu 89/686/EEK.

(HU) Ajelen nyilatkozat 4. pontjaban leirt termék megfelel az unios harmonizalt jogszabélyok vonatkozd kivetelményeinek: az Eurépai Parlament és a
Tanécs (EU) 2016/425 sz. 2016. méarcius 9-i rendelete a személyi véddfelszerelésekrdl és a B9/686/EGK tanécsi irdnyelv hatélyon kiviil helyezésérdl.

(ET) Kaesoleva dekiaratsiooni punktis 4 kifjeldatud toode vastab asjakohastele ELi harmoniseerilud digusaktide ndueteie: Euroopa Parlamendi ja ndukogu
méérus (EU) 2016/425, 9. mérts 2016, isikukaitsevahendite kohta ja ndukogu direktiivi 89/686/E( kehtetuks tunnistamise kohta.

(BG) ONUCarHWAT B TO44a 4 NPEAMET Ha HACTOALLATA AE«NAPEUMA CHOTBETCTEA HA CBOTBETHUTE NWAUCKEAHWA HA 3aKOHOLATENCTBOTO HA Criosa 3a

xapMoHu3aunA: PernamenT (EU) 2016/425 Ha EBponeickua napnamMeHT u Ha CbeeTa o1 9 MapT 2016 1. OTHOCHO NMU4HWATE NPSANA3HM CPeACTBa U 32 oTMAHA
Ha AQupexTuea 89/686/EWUO Ha CbBeTa.

{CS) Predmét uvedeny v bods 4 této deklarace je v souladu s plislu§nymi pofadavky harmonizaéni legislativy Unie: Nafizeni Evropského parlamentu a
Rady (EU) 2016/425 ze dne 9. biezna 2016 o osobnich ochrannych prostfedcich a zruujici smérnici Rady 89/686/EHS.
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(SK) Predmet opisany v bode 4 tohto vyhlésenia je v sulade s prisludnymi poZiadavkami harmoniza&nej
legislativy Unie: nariadenie Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425z9. marca 2016 0 osobnych
ochrannych prostriedkoch a zrudeni smernice Rady B9/686/EHS.

(SL) Predmet, opisan v todki 4 te izjave, je v skiadu z ustreznimi zahtevami zakonodaje Unije o harmonizaciji: Uredba (EU) 2016/425 Evropskega
parlamenta in Sveta zdne 9. marca 2016 0 osebni varovalni opremi in razveljavitvi Direktive Sveta 89/686/EGS.
(HR) Predmet opisan u todki 4 ove izjave sukladan je odgovarajuéim zahtjevima zakonodavstva Unije o uskiadivanju: Uredba (EU) 2016/425 Europskog

parlamenta i Vijeda od 9. oZujka 2016. 0 osobnoj zadtitnoj opremi i stavljanju izvan snage Direktive Vijeéa 89/686/EEZ.

6. (PL) Odniesienia do wiziciwych norm zharmonizowanych, kidre zastosowano
(EN) References to the retevant harmonised standards used
(DE) Angabe der verwendeten einschlagigen harmonisiertan Normen
(RO) Trimiteri la standardete armonizate relevante folosite
(LT) Nuorodos j atitinkamus taikytus darniuosius standartus
(HU) Az alkaimazott harmonizélt szabvanyokra vald hivalkozds
(LV) Atsauces uz izmantotajiem attiecigajiem sask anolajiem standartiem
(ET) Viited asjakohastele kasutatud harmaneeritud standarditeie
(BG) MoaosasaHe Ha ChOTEETHUTE M3MON3BEHN XADMOHMANPEHM CTAHAARTA
(CS) Odkazy na piisluiné harmonizované normy, kieré byly poufity
(SK) Odkazy na prisluiné pouZité harmonizované normy
(SL) SKlicevanja na uporabliene relevantne harmonizirane standarde
(HR) Upuéivanja na odgovarajuée primijenjens uskiadene norme

EN IS0 21420:2020, EN 388:2016+A1:2018

7: (PL) Jednostka notyfikawana: MIRTA-KONTROLd o 0., Gradigka 3, 10040 Zagreb - Dubrava, Chorwacja ( nr2474) przeprowadzita badanie typu UE (modut B) i
wydata certyfikat badania typu UE
(EN) The notified body: MIRTA-KONTROLd.0 0., Gradidka 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Croatia ( no. 2474) performed the EU type-examination (Module B) and
issued the EU type-examination certificate
(DE) Die notifizierte Stella : MIRTA-KONTROLd 0.0, Gradiska 3, 10040 Zagreb - Dubrava, Croatia ( no. 2474 ) hat die EU-Baumusterprifung (Modul B) durchgefihrt
und die EU-Baumusterprifbescheinigung
(RO) Organismul notificat : MIRTA-KONTROLd.0 0., Gradidka 3, 10040 Zagreb - Dubrava, Croatia ( no. 2474 a efectuat examinarea UE de tip (modulul B) sia
eliberat certificatul de examinare UE de tip
(LT) Notifikuotoji jstaiga : MIRTA-KONTROL d.o.o., Gradigka 3, 10040 Zagreb - Dubrava, Croatia ( no. 2474 ) atliko ES tipo tyrima (B modulis) ir ifdavé ES tipo tyrimo
sertifikaty
(HU) MIRTA-KONTROL d.0 0. , Gradiska 3, 10040 Zagreb - Dubrava, Croatia (no. 2474 ) bejelentett szervezet elvégezte az EU-tipusvizsgalatol (B. modul), és kiadta
EU-tipusvizsgalati tandsitvanyt
(LV) Pazinota struktira MIRTA-KONTROL d.o0., Gradigka 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Croatia (no. 2474 ) veica ES tipa parbaudi (B modulis) un izdeva ES tipa
parbaudes sertifikatu
(ET) Teavitatud asutus MIRTA-KONTROL d.o 0. , Gradiska 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Croatia ( no. 2474 ) viis labi ELi tdubihindamise (moodul B) ja valjastas ELi
tidbinindamissertifikaadi
(BG) Hotud uiyuparusT opraH MIRTA-KONTROL d.o 0., Gradiska 3, 10040 Zagreb - Dubrava, Croatia ( no. 2474 ) nasbpiin EC nacnensaxe Ha Tuna (Mopyn B) v
wanane cepruduxar 3a EC vacnefsade Ha tuna
(CS) Oznémeny subject MIRTA-KONTROL d.o.o., Graditka 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Croatia ( no. 2474 ) proved! EU plezkougeni typu (modul B) a vydal certifikét
EU piezkouseni typu
(SK) Notifikovana osoba subject MIRTA-KONTROLdo o, Gradika 3, 10040 Zagreb — Dubrava, Croatia (no. 2474 ) vykonala EU skigku typu (modul B) a vydala
certifikat EU skiisky typu
(SL) PrigiaZeni organ: MIRTA-KONTROL d 0 0., Gradiska 3, 10040 Zagreb - Dubrava, Croatia ( no. 2474 ) je izvedel EU-pregied tipa (modul B) ter izdal certifikat o EU-
pregledu tipa
(HR) Prijavijeno tijeio: MIRTA-KONTROLd 0.0, Gradiska 3, 10040 Zagreb - Dubrava, Croatia ( no. 2474 ) obavilo je EU ispitivanje tipa (modul B) i izdato potvrdu o EU
ispitivanju tipa

0Z0302-CPT011/24
Romuald senko
AL S
PROKURENT
Koszalin, dnia 01.12.2024 1. (nazwisko i podpis lub réwnowazny

sposdb identyfikacji osoby upowaznionej)
(name, functicn, signature)
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